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Tooteteave, palun täita 
 

 

Mudel: 
 

 

Ostukuupäev: 
 

 

Edasimüüja nimi: 

Registrinumber: 

Provints/liidumaa: 

Mudeli number: 

Seerianumber (ZEP):  

 

Kust ma leian 
seerianumbri? 
Seerianumber on teie kajaki tagaküljel 
väljaspool paremas nurgas. See 
algab tähtedega ZEP ja on  
12-kohaline. 

• Näide: ZEP12345A678 
 
 

 
 
 

 
 
 
Teie uus kajak (meresüst) 

► Ülevaade - lk 2 

Võtke aega, et oma kajaki mõne 
komponendiga tutvuda. 

 
 

Argo 80X 

 

Kõik kajaki kasutajad peavad neid 
hoiatusi ja ohutusjuhiseid ning olulist 
teavet hoolikalt lugema. 

• HOIATUS Viide ohtlikule 

olukorrale, mille vältimata jätmine 
võib põhjustada surma või raskeid 
vigastusi. 

• Tähelepanu Viide ohtlikule 
olukorrale, mille vältimata jätmine 
võib põhjustada kergeid või 
keskmise raskusega vigastusi. 

• Oluline teave Sisaldab 
kasulikke nõuandeid ja 
ettepanekuid teie kajaki 
kasutamiseks. 

 
Argo 1OOX Angler 

► Lk 2, jn 1 

1. Kandepide 

2. Kummipaelaga hoiukohaluuk 

3. Õngeridva hoideliigend 

4. Reguleeritav jalatugi 

5. Pudelihoidiku ja panipaikadega 
kokpitilaud 

6. Pudelihoidik 

7. Reguleeritav, istepadjaga, 
polsterdatud, Ergoform™-
tagaiste 

8. Pindpaigaldatud ridvahoidikud (2x) 

9. Võrkkattega paaksüvend 

10. Tühjenduskork 

11. Kandepide 

► Lk 2, jn 2 
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1. Kandepide 

2. Pudelihoidiku ja panipaikadega 
kokpitilaud 

3. Pudelihoidik 

4. Reguleeritav, istepadjaga, 
polsterdatud Ergoform™-tagaiste 

5. Kummipaelaga paaksüvend 

6. Tühjenduskork 

7. Kandepide 

 
Argo 100X 

► Lk 3, jn 3 

1. Kandepide 

2. Kummipaelaga hoiukohaluuk 

3. Valatud jalatugi 

4. Pudelihoidiku ja panipaikadega 
kokpitilaud 

5. Pudelihoidik 

6. Reguleeritav, istepadjaga, 
polsterdatud Ergoform™-tagaiste 

7. Võrkkattega paaksüvend 

8. Tühjenduskork 

9. Kandepide 

 

The Catch 110 Hydryve 

► Lk 3, jn 4 

1. Kandepide 

2. Kummipaelaga hoiukohaluuk 

3. Hydryve II™ pedaalisüsteem 

4. 10 cm (4") taageldussiinid (2x) 

5. Kummipaelaga pudeli- või 
vihmaussikarbihoidik (2x) 

6. 20 cm (8") taageldussiinid (2x) 

7. Kandepide 

8. Lisavarustuse aas 

9. Roolimisseade 

10. Ergocast G2™ istesüsteem 

11. Aerukinnitus 

12. Roolikäivitus 

13. Pindpaigaldatud ridvahoidikud (3x) 

14. Kummipaelaga paaksüvend 

15. 20 cm (8") Hoiukotiga päevaluuk 

16. Tühjenduskork 

17. Kandepidemed 

18. Rool 

 
 

Põhivarustus 

► Varustusvariandid – lk 4 

Mõni mudel võib olla varustatud 
täiendavate, aga ka vähema arvu 
osadega. 

1. Kiiresti suletav luuk 

- Tänu meie kiiresti 
ligipääsetavale luugile saate 
oma pakid kiiresti hoiule panna 
ja saate need niisama kiiresti ka 
kätte. Lukusti lihtne 
veerandpööre avab ja suleb 
luugi. 

2. Hoiukotiga päevaluuk 

- Hoiukotiga päevaluuk on eriti 
sobiv teie varustuse käepärast 
hoidmiseks. 

3. Pindpaigaldatud ridvahoidikud 

- Õngitsemisel vältimatu – neid 
pindpaigaldatud 
ridvahoidikuid saate 
kombineerida kõikide 
standardsete õngeritvadega. 

4. Reguleeritavad jalatoed 
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- Need lihtsalt reguleeritavad 
jalatoed võimaldavad teil võtta 
perfektse asendi. 

5. Liigend-ridvahoidik 

See paindlik õngeridvahoidik 
võimaldab õngeritva pöörata ja välja 
heita. Hoidikus saate oma ridva 
vertikaalselt ja horisontaalselt 
sobitatult fikseerida ning niiviisi 
optimaalse asendi valida. 

 

 

Alustamine 

Palun lugege kõik selles kasutaja 
käsiraamatus antud suunised hoolikalt 
läbi. Hoidke seda kindlas kohas, et 
sellest vajaduse korral kiiresti abi 
leida. Kasutaja käsiraamat sisaldab  

► Tooteteavet, palun täita – lk 8 
See lõik sisaldab olulist teavet teie 
kajaki kohta. Sellest teabest on kasu, 
kui teil tekib kunagi vajadus meie 
klienditeeninduse poole pöörduda. 

► Piiratud elueagarantii – lk 16 
Nagu garantiilõigus kirjeldatud, saate 
oma garantiinõude sidusalt 
www.pelicansport.com all 
registreerida. Kaasapandud 
garantiikaardi võite täidetult saata ka 
postiga. 

 

 

Materjal/valmistamine 

Kajakid Pelican on valmistatud Twin 
Sheet Thermoforming (TST) 
tehnoloogiat kasutades: tekk ja kest 
vormitakse ja ühendatakse 
ekstreemset kuumust ja survet 
rakendades. 

Lisaks kasutame oma eksklusiivseid 
mitmekihilisi, kergeid ja veetihedaid 
materjale RAM-XTM või RAM-XTM 
Premium. 

Need materjalid on tugevamad, 
vastupidavamad ja löögikindlamad kui 
muude tehnoloogiatega toodetud 
materjalid ja väikese või keskmise 
tihedusega polüetüleen. 

 

 

Transport 

Kajakit võib transportida ees, taga ja 
keskel paiknevatest kandepidemetest 
hoides. Ärge kasutage 
kandepidemeid oma kajaki sõidukile 
kinnitamiseks. 

• Käsitsi: kandke kajakit 
kandepidemetest. 

• Vajaduse korral võite 
transpordiks kasutada 
haagiskäru. 

• Sõidukiga: soovitame kasutada 
oma kajaki transpordiks sõiduauto 
katusele kinnitatavat hoidikut. 
Eemaldage enne liikuma 
hakkamist kogu lisavarustus ja 
paigutage see sõidukisse. Nii 
väldite selle vigastamist või 
kaotsiminekut. Kinnitage kajak 
sõidukile või haagisele kindlalt. 
Ärge pingutage rihma liigselt, sest 
nii võite tekitada 
muljumisvigastusi. Ärge kasutage 
polsterdamata nailonit, kasutage 
polsterdatud kinnitusrihma. 

• Rihm: veenduge enne sõidu 
alustamist, et teie kajak on 
sõidukile või haagisele korralikult 
kinnitatud. Kontrollige vahetult 
enne liikuma hakkamist veel kord, 

http://www.pelicansport.com/
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kas teie kajak on ikka veel 
korralikult kinni ega ole paigalt 
nihkunud. Kontrollige sõidu kestel 
regulaarselt rihma kinnitust ja 
veenduge, et see ei ole 
lõdvenenud. 

 

 

Hydryve II™ pedaalajami  
paigaldusjuhend 

► Paigaldus – lk 5 

Osad 

► Lk 5, jn 1 

A. Vasak hoob 

B. Parem hoob 

C. Kruvid (2x) 

D. Ajamisüsteem 

 
Ettevaatusmeetmed ja 
soovitused 

 
Ettevaatusmeetmed 

Palun järgige neid soovitusi, et 
vähendada vigastus- või 
kahjustusohtu.  

• Ärge toodet modifitseerige. 

• See ei ole mänguasi. Ärge laske 
lastel selle tootega mängida. 

 
Paigaldussoovitused 

• Soovitame paigaldada kahekesi. 

• Veenduge, et elemendid on 

tugevalt pingutatud. 

Paigaldusjuhend 

► Lk 6, jn 2 

- Asetage vasak pedaalihoob (A) 
joonisel kujutatud viisil 
ajamisüsteemi (D) ja fikseerige 
kruviga (C). 

► Lk 6, jn 3 

- Asetage parem pedaalihoob (B) 
joonisel kujutatud viisil 
ajamisüsteemi (D) ja fikseerige 
teise kruviga (C). 

 

Hoiatavad märkused ja 
suunised 

• HOIATUS Muljumiskoht 

Hoidke käed ja jalad liikuvatest 
osadest eemal. 

• TÄHELEPANU Lugege 

enne kasutamist kõiki 
suuniseid. 

• TÄHELEPNU Pedaalisüsteem ei 

ole ette nähtud ujumisel 
kasutamiseks. 

• TÄHELEPANU Et vältida 

pedaalisüsteemi vigastamist, 
suruge koolmekohas või veealuste 

taimede läheduses üks pedaal 
lõpuni ette. 

 

Eelkontrolliloend 
Kandke alati päästevesti. 

• Hoidke alati kaasas seadusega 
nõutav turvavarustus (signaalvile 
jms). 

• Veenduge, et kajaki transpordil 
fikseerimiseks kasutatud esemed 
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on eemaldatud. Kontrollige, kas 
tühjenduskork on tugevasti kinni. 

• Veenduge, et tühjenduskork ei 
leki. 

• Veenduge, et teie süsta aer on 
seatud vastavaks teie keha 
pikkusele. 

 

 

Kajaki vettelaskmine 

Kui paati astute, asetage üks jalg 
kajaki keskossa, et seda 
stabiliseerida. 

 

 

Sildumine/dokkimine 

• Silduge alati kaljudest ja muudest 

teravatest objektidest eemal. 

• Silduge alati piisavalt sügavas 
vees, et vältida paadi kesta 
vigastamist. 

• Ärge kunagi silduge oma kajakiga 
puhvritega varustamata dokis. 

 

Oluline teave 

Palun pidage silmas, et teie kajaki, 
hoiukohaluugid ei ole kunagi täielikult 
veetihedad. Kõiki esemeid, mida 
märjaks saamine võib kahjustada, 
tuleb vastavalt kaitsta. 

 

Sümbolite selgitus 

• Teie tootel olevaid sümboleid ei 
tohi eemaldada ega kinni katta. 
Loetamatuks muutunud juhised 

seadmel tuleb kohe uuendada. 

 
 
 

 
Lugege kasutusjuhendit enne 
kajaki kasutuselevõttu ja järgige 
seda alati. 

Kandke veesõidukit 
kasutades alati päästevesti. 

 

Ärge paadis seiske. 

 

Ärge kummarduge üle paadi 

serva. 

Ärge istuge paadi serval. 

Ärge hüpake pardalt 
vette. 

Ärge jooge alkoholi 
veesõiduki kasutamise ajal 
ega enne seda. 

Ärge suitsetage ja ärge 
askeldage lahtise leegiga, kui 
kasutate veesõidukit. 

 

 

Turvameetmed 

• KANDEVÕIME. Pöörake 
tähelepanu reisijate ja kasuliku 
koormuse kandevõimele. 

• Seda kandevõimet ei tohi mitte 
mingil juhul ületada. Korrektne 
kaalujaotus on vajalik, et paat 
oleks tasakaalustatud, nii et 
juhtimisel ei oleks tarvis 
rakendada ülemäärast jõudu. 

• Kasutage süsta alati ainult siis, 
kui ilm ja vesi on rahulikud. 

• KÕIK REISIJAD PEAVAD 
KANDMA RANNAVALVE 
AKTSEPTITAVAT ISIKLIKKU 
PÄÄSTEVESTI. 
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• Ärge kunagi minge paadiga 
sõitma üksinda ja ärge kunagi 
laske alaealistel seda ilma 
täiskasvanu järelevalveta 
kasutada. 

• Pind on niiskelt libe. 

• Kontrollige enne teele asumist, 
kas veesõiduki väljalaskekruvid ja 
elektriseadised (nende olemasolu 
korral) on kindlalt kinni. 

• Ärge kunagi tarbige alkoholi, 
uimasteid või muid aineid, mis 
võivad mõjutada teie 
koordinatsiooni, otsustusvõimet 
või võimet seda veesõidukit 
kasutada. 

• See ei ole elupäästeseadis. 

• Pidage enne veesõiduki 
kasutamist nõu oma arstiga. 

• Veesport võib olla väga ohtlik; 
selle veesõiduki kasutaja peab 
endale teadvustama, et selle 
kasutamisel võib saada raskeid 
või surmavaid vigastusi. 

Süstasport võib olla ohtlik ja nõuda 
raskeid füüsilisi pingutusi. Palun lugege 
järgnev teave enne kajaki kasutamist 
hoolikalt läbi. Nende hoiatuste/ette-
vaatusmeetmete eiramise tõttu võite 
saada raskeid vigastusi või surma. Kui 
kasutate kajakit Pelican, peate ise 
vastutama, et teil on vajalik valmidus 
tulla toime mitmesugustes vee- ja 
tuuletingimustes. Peate hoolega 
kaaluma, millal ja kus oma kajakit 
kasutada. Kõik kajaki Pelican 

kasutajad vastutavad ise sellega 
seotud riskide eest ja võtavad endale 
täie vastutuse kajaki kasutamisest või 
käsitsemisest tulenevate kahjude 
korral (sealhulgas ka surmajuhtumid). 
Soovitame teil enne kajaki kasutamist 
kindlasti teha läbi kursus kogenud 
kajakiõpetaja juures, et õppida 
korralikku aerutamistehnikat, 
paadiohutust ja esmaabi. 

• HOIATUS – Ilmastikutingimused 
ja veetase Kontrollige enne 

paadisõitu ilma- ja veetingimusi. 
Ärge kunagi kasutage oma kajakit, 
kui ilma- ja veetingimused (tuul, 
tugev vihm, äike, lained, 
kärestikud või tugevad voolused) 
võivad kajaki juhitavust mõjutada. 

Kui te olete juba vee peal, 
sõitke võimalikult kiiresti kalda 
lähedale. 

• HOIATUS – Päästevest Kandke 

alati rannavalve aktseptitavat või 

riigis kasutada lubatud 
päästevesti. Lugege enne 

süstasõitu oma ujumisvesti tootja 
teavet ja tehke endale selgeks, 

kuidas seda vesti kanda tuleb. 

• HOIATUS – Alkohol ja uimastid 

Ärge kunagi tarbige alkoholi, 

uimasteid või muid teadvust 
mõjutavaid aineid, mis võivad 

vähendada teie otsustusvõimet või 
kajaki turvalise kasutamise võimet. 
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• TÄHELEPANU – Alarmsignaal 
Võtke alati kaasa akustiline 
signaalseadis. Rannavalve (või 
muu ametkond) näeb ette, et 
paadijuhil peab olema kaasas 
vahend, millega teistele 
veesõidukijuhtidele endast märku 
anda. Hoidke seda seadist 
võimaluse korral oma 
ujumisvahendite juures. 

• HOIATUS – Ärge seiske kajakis 

Ärge kunagi seiske kajakis, välja 
arvatud juhul, kui kirjelduses on 
selgesõnaliselt öeldud, et see on 
võimalik. Seistes võite ajada oma 
kajaki kummuli. Kui kajak läheb 
kummuli, soovitame jääda selle 
juurde, sest katse kaldale ujuda 
on oluliselt ohtlikum. 

• HOIATUS – Teie võimed Tundke 
oma piire. Rääkige enne 
kajakitreeningu alustamist oma 
arstiga. Hinnake realistlikult oma 
kehalist seisundit, et olla kindel, 
kui kaua olete võimeline aerutama 
või ujuma. 

• HOIATUS – Alajahtumine 

Riietuge vastavalt ilmale ja 
kandke vajaduse korral 
neopreenülikonda. 
Kajakiõnnetused külmas vees on 
ohtlikud. Kehatemperatuuri 
langemine külmas vees viibimisel 
(hüpotermia) võib olla surmav. 
Tõenäoline ellujäämisaeg külmas 
vees võib olla ainult 15 kuni 20 
minutit. 

• TÄHELEPANU – Sõitke 
saatjaga Aerutage alati koos 

saatjaga. Hädaolukorra või 

õnnetusjuhtumi korral on parem, 
kui saatja on kohal. Te peate 
arvestama ka oma saatja kehalise 
vormi ja tervisliku seisundiga. 
Teavitage alati kedagi oma 
aerutamiskavadest, sh sihtkohast, 
kui kauaks te sinna jääte ja kui 
palju inimesi on koos teiega. 

• HOIATUS – Tutvuge alati 
veekoguga, kus tahate sõita. 

Vaadake, millistel kellaaegadel on 
paadisõidud lubatud, kas on 
teadaolevaid ohtusid ja kust saate 
hädaolukorras või õnnetusjuhtumi 
korral kiiresti abi. Kontrollige 
tõusu- ja mõõnatingimusi ning 
asukohaspetsiifilisi vooluseid. Kui 
soovite läbida kärestikke, tutvuge 
nendega eelnevalt ja transportige 
vajadusel oma kajakki, et vältida 
tundmatuid ja ohtlikke lõike. 

• TÄHELEPANU – Seadused ja 
määrused Järgige alati riigi (ja 

kohalike) võimude korraldusi, 
turvanõudeid, määrusi ja 
suuniseid. Küsige nõu 
rannavalvelt ja pädevatelt 
ametkondadelt, kuidas kajakit 
õigesti käidelda ja milline peab 
olema selle nõutav turvavarustus 
(nt optilised ja akustilised 
alarmsignaalid). Jälgige 
ilmateadet! 

• TÄHELEPANU – Tühjenduskork 

Kontrollige enne oma kajaki 
vettelaskmist, et tühjenduskork ei 
leki. Kui vaja, laske 
kondenseerunud või sisse 
valgunud vesi välja. 
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TÄHELEPANU – Libisemisoht 
niiskuse korral Kajaki materjal on 

niiskuse korral ülimalt libe. 
Soovitame kanda libisemiskindlaid 
jalanõusid ja püsida süsta 
keskosas. 

• HOIATUS –Enesekaitse Kandke 

sobivat kaitsevarustust. Mõelge 
alati sellele, et läbides kärestikke 
võite saada raskeid vigastusi või 
riskida oma eluga. Rakendage 
vastavaid turvameetmeid, 
Vaadake oma varustus hoolikalt 
üle ja kandke piisavat 
turvavarustust. Soovitame alati 
kanda päästevesti ja kiivrit. Lisaks 
soovitame kindlasti kaitsta oma 
käsi, jalgu jm. Vastutate ise oma 
varustuse asjakohasuse eest, 
samuti nende veekogude 
tundmaõppimise eest, millel oma 
kajakiga sõita soovite. 

 
HOIATUS 

• Ärge kunagi lubage kasutada 
oma kajakit alaealistel ilma 
täiskasvanute järelevalveta. 

• Ärge kunagi laske oma kajakit 

paadiga järel vedada. 

• Ärge kunagi kasutage kajakit 

ujumise päästevahendina. 

• Ärge kunagi ületage kajaki 
maksimaalset kaalukoormust. 

Korrashoid ja hooldus 

Kuidas oma kajakit korras 
hoida? 

Hoidke oma kajakit otsese 
päikesekiirguse käes ainult lühikest 
aega. Kui sõidate, aitab ümbritsev vesi 
temperatuuri reguleerida. Kuival maal 
tugevdab otsene päikesekiirgus 
soojuse neeldumist. 

• Kontrollige enne iga kasutamist, 
kas teie kajakile on tekkinud 
mõlke või pragusid. Väiksemad 
pindmised marrastused, mõlgid, 
hõõrdunud kohad ja kriimustused 
on normaalsed ega vähenda teie 
kajaki võimekust. 

• Hoidke oma kajakit kasutamise 
vaheajal hästi õhutatud ja 
varjulises keskkonnas. 

Kauaaegne otsene päikesekiirgus 
võib teie kajakit kahjustada. 

 
Kuidas oma kajakit hooldada? 

• Oluline teave Ärge kasutage 
kemikaale ega agressiivseid 
tooteid. 

• Kõige paremini saate oma paadi 
puhtaks leige vee ja pehme 

seebiga. Soovitame kajak alati 
pärast kasutamist mageda veega 

üle loputada, et eemaldada liiv ja 
soolase vee jäägid. Puhastage 

oma kajakit korrapäraselt, et see 
ikka näeks välja nagu uus. Mõned 

puhastusvahendites ja 
päikesekreemis sisalduvad 

kemikaalid võivad teie kajaki lakki 

kahjustada. 
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Ärge eemaldage oma kajakis 
olevaid vahtplastplokke, sest need 
lisavad täiendavalt ujuvust. 

• Ärge kunagi proovige oma kajakit 
värvida. Värv ei jää selle pinnale 
püsima. 

 
 

Hoidmine 

Kuidas oma kajak pikemaks 
ajaks hoiule panna? 

• Puhastage kajak. 

• Eemaldage kestalt kõik rihmad ja 
vööd, sest need võivad kajakit 
deformeerida. 

• Eemaldage tühjenduskork, et 
paadis õhurõhku reguleerida. 
Asetage kajak püsti, (tagaosale), 
et kondenseerunud või sisse 
imbunud vesi välja voolaks. 

Hoidke oma kajakit hästi 
õhustatud, varjulises kohas. 
Pikem otsene päikesekiirgus võib 
seda kahjustada. 

Ärge hoidke oma kajakit pikemat 
aega pakendis või presendiga 

kaetult. Niiske kajaki pikemaajaline 
pakendis või presentkatte all 

hoidmine võib põhjustada hallituse 
või osmootsete mullide tekkimist. 

Pakendis või presendi all võib teie 
kajak soojuse kogunemise tõttu üle 

kuumeneda. 

• Asetage oma kajak tasasele 
pinnale. Ärge toetage seda 
pikemat aega aluspukkidele. 
Vältige soojusallikate (nt ahi, 
kütteradiaator jms) lähedust 

ja ärge riputage süsta 
kandepidemetest, sest aja jooksul 
võib kest seeläbi deformeeruda. 
Kui hoiate süsta väljas, kasutage 
kokpitikatet. 

 

 

Piiratud elueagarantii 
Pelican International lnc. 
tootegarantii kehtib ainult siis, kui 
toodet kasutatakse selle tegelikul 
kasutusotstarbel. 

Pelican International lnc. valmistab 
kajakeid väga heast materjalist ja 
rangetele kvaliteedinõuetele vastavalt. 
Süstaspordi iseloomu tõttu võib kajaki 
tugevusest erinevate võimete üksikute 
kasutajate jaoks siiski mitte piisata. 
Lisaks ei saa me pakkuda garantiid 
vigastuste ja murdude vastu ega 
välistada meie kontrolli alt väljuvaid 
olukordi. Vastava hoolduse korral võite 
sellest aga aastaid rõõmu tunda. 

Nii nagu enamiku toodete korral, võib 
ka siin esineda kulumist ja 
kasutusjälgi. Kui teil kunagi varuosi, 
tehnilist tuge või toote/hooldusteavet 
tarvis läheb, leiate abi meie 
klienditeenindusest (1-800-463-6960). 
Hoidke sealjuures käepärast oma toote 
mudeli nimi ja ZEP-seerianumber ning 
ostukoht ja -kuupäev. 

See garantii on jõus ainult siis, kui 
esialgne ostja selle kolmekümne 
(30) päeva jooksul pärast ostu 

registreerib. 
 



 

 ET 

 

 

Registreerida saab elektrooniliselt 
meie veebilehel 
(www.pelicansport.com) või täites ja 
saates tagasi kaasapandud 
registreerimiskaardi. 

 
Detailide ja lisavarustuse 
garantii 

Kajaki üksikutele komponentidele ja 
lisavarustusele kehtib ühe (1) aasta 
pikkune materjali- ja/või 
töötlemisvigade garantii. 

 
See garantii kehtib ainult siis, 
kui: 

• Toodet kasutatakse eranditult 
ainult ettenähtud otstarbel. 

• Peetakse kinni kasutamis- ja 
hooldamissuunistest. 

 
Garantii alla ei kuulu: 

• Väljaüüritud või töönduslikuks 
otstarbeks kasutatavad kajakid. 

• Kajakid, mida on vigastatud 

hoolimatuse, otstarbele 
mittevastava kasutamise või 

õnnetusjuhtumi või 
omanikupoolsest ebapiisavast 

hooldusest ja korrashoiust 
põhjustatud kulumise tõttu. 

• Volitamata isikute modifitseeritud 
või remonditud kajakid. 

• Kajaki normaalsest kulumisest, 
päikesekiirgusest või muudest 
keskkonnateguritest põhjustatud 

välimuse muudatused. 

• Libisemisest või karedatel 
pindadel kasutamisest 
põhjustatud välise kihi 
vigastused. 

Pelican International lnc. on 
garantiiaja kestel kohustatud selle 
kajaki remontima (ainult vastavalt 
oma äranägemisele mõnes oma 
käitises, volitatud edasimüüja 
asukohas või hoolduspunktis) või 
vahetama selle uue vastu. 

Kajaki transpordikulud remondi- või 
vahetuskohta kannab klient. Pelican 
International lnc. ei vastuta 
transpordist põhjustatud kahjustuste, 
hoiu- ja transporditasude või toote 
remondist või vahetamisest 
põhjustatud ebamugavuste ning aja- ja 
rahakulu eest. 

Toodet remonti või vahetusse andes 
tuleb teatada selle tagastuskood 
(autoriseerimisnumber – RMA). Saate 
selle kella 09:00–17:00 (Ida-Ameerika 
ajavöönd) telefonil 1-800-463-6960 
Pelican International lnc. 
klienditeeninduselt. Pelican 
International lnc. ei aktsepti 
tagasivõtmist ilma RMA-numbrita. 

See garantii on selle kajaki Pelican 
International lnc. ainuke ja eksklusiivne 

garantii. Pelican International lnc. ei 
paku mitte mingit muud selgesti 

väljendatud või hõlmavat garantiid 
(kaasa arvatud müügikõlblikkus ja 

sobivus üheks kindlaks otstarbeks) kui 
selles garantiis selgesõnaliselt antud 
lubadused. 

Kõrval- ja/või kaasnevad kahjud on 
sellest garantiist välistatud. Tagatud 
hõlmav kate on piiratud garantiiajaga. 

 



 

 ET 

 

 

 

Mõned liidumaad võivad hõlmava 
garantiiaja piiramist või kõrval- ja 
kaasnevate kahjude välistamist või 

piiramist mitte lubada. Seetõttu on 
võimalik, et ülal nimetatud 

 
 
 

piirangud või välistamised teie jaoks ei 
kehti. See garantii annab teile 
eriõigused. Olenevalt elukohast võib 
teil olla veel muid õigusi. 



 

 ET 

 

 

Toote registreerimine 

Oluline teave 

Palun registreerige oma kajak 
kolmekümne (30) päeva jooksul 
pärast ostu, et ka selle garantii 
kehtivaks muuta. Seda saab teha 
elektrooniliselt 
www.pelicansport.com/en/customer-
service/ register-product alt või  

saates täidetud registreerimiskaardi 
aadressil: 

Customer Service, 
Pelican International lnc. 
1000 Place Paul-Kane 
Laval QC H7C 2T2 Canada 

 

Toote registreerimiskaart  

Ostukuupäev: Mudel: Seerianumber (ZEP): 

Edasimüüja/kaupluse nimi:   

Edasimüüja/kaupluse aadress:   

Liidumaa/provints: Posti sihtnumber: Riik: 

Härra/proua   

Eesnimi: Perekonnanimi:  

Aadress:   

Liidumaa/provints: Posti sihtnumber: Riik: 

Telefoninumber: (         )  E-post: 



 

 ET 

 

 

 


